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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SYRIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       munHanaa              or             maHalee
Kh as in       iKhteTaaf                or             muKhtaar
S as in       Saaret                    or              SaaHeb

Dh as in       Dhaareb                 or              mawDhoo’
T as in       KheTa                    or              aTebaa
‘ as in       jamaa’a                  or              ‘ala

gh as in       ighteyaalaat           or              lugha
- as in       keemyaa-ee           or              to-zee
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PART 1:  ASSESSMENT  - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Syrian

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

‘am insaa’ed betanfeez 
il qaanoon il maHalee 
betaqdeer in nashaaT il 
ijraamee wo ihtemaamaat 
il aamen bil manTeqa

عم نساعد بتنفيز 
القانون المحلي بتقدير 

النشاط الاجرامي 
واهتمامات الامن 

بالمنطقة

1-2
Would you be willing to 
discuss safety concerns 
you have about ___?

‘andak maane’ neHkee 
‘an mawDhoo’ is 
salaameh yal lee 
beehemak ‘an ___?

عندك مانع نحكي عن 
موضوع السلامة يللي 

بيهمك عن ___؟

1-3
Your name will not be 
associated with any 
information you provide.

ismak maa raH yez har 
ma’a ay ma’loomaat 
betedlee feehaa

أسمك ما رح يظهر مع 
أي معلومات بيتدلي 

فيها
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, the 
local police, politicians, 
and military from groups 
that wish to cause 
instability.

hal ma’loomaat raH 
nesta’melhaa laneHmee 
jeeraanak, wo ish shurTa 
il maHaleyeh, wo il 
seeyaaseeyeen, wo il 
‘askareeyeen min in naas 
yal lee beyetmanoo ino 
maa yeSeer isteqraar 
behal manTaqa

هالمعلومات رح 
نستعملها لنحمي 

جيرانك، والشرطة 
المحلية، والسياسيين، 

والعسكريين من 
الناس يللي بيتمنو إنه 

ما يصير إستقرار 
بهالمنطقة

1-5
By providing information 
on ___ you will help to 
save lives. 

lamaa ta’Teenaa 
ma’loomaat ‘an ___ 
Hatsaa’ed be inqaaz 
Hayaat in naas

لما تعطينا معلومات 
عن ___ حاتساعد 

بانقاز حياة الناس

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

Hadaa sa-alak 
min il ameerkaan il 
mowazafeen letmedhum 
be ay ma’loomaat?

حدا سألك من 
الأمريكان الموظفيين 
لتمدهم بأي معلومات؟
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1-7 How long have you 
lived here? ad daysh ‘eshet hon? قديش عشت هون؟

1-8
What are your feelings 
about the U.S. presence 
in the area?

sho sho’orak bewojood 
amerkaa bil manTeqa?

شو شعورك بوجود 
امريكا بالمنطقة؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

‘andak maane’ teteSel 
feeyeh bil musta-bal lo 
laaHazet ino Saar lak 
shee mureeb?

عندك مانع تتصل في 
بالمستقبل لو لاحظت 

إنه صار لك شي 
مريب؟
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PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

fee shee ajaaneb 
saakneen bil manTeqa?

في شي أجانب ساكنين 
بالمنطقة؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

sho noo’ il ajaaneb yal lee 
saakneen bil manTeqa?

شو نوع الاجانب يللي 
ساكنين بالمنطقة؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

wayn biDh DhabeT 
makaan bayt il ajaaneb?

وين بالضبط مكان بيت 
الاجانب؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

imta aaKher mara sheft 
hal ajaaneb?

إمتى آخر مرة شفت 
هالأجانب؟

2-5 What country are these 
individuals from? 

yaa taraa min ay balad 
kel ha-oolaa in naas?

يا ترى من أي بلد كل 
هؤلاء الناس؟

2-6 When did they arrive 
here? imta woSloo la hon? إمتى وصلوا لهون؟

2-7 How did they get here? keef ijoo la hon? كيف إجوا لهون؟
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2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

meen in naas il 
maHaleeyeen yal lee laa 
Heztum mejtam’een ma’a 
hal ajaaneb?

مين الناس المحليين 
يللي لاحظتم مجتمعين 

مع هالأجانب؟

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

be ay il aamaaken il 
ajaaneb beyejtem’oo 
‘aadatan?

بأي الأماكن الأجانب 
بيتجمعوا عادة؟

2-10 What vehicles do these 
foreigners drive?

sho noo’ is sayaaraat yal 
lee il ajaaneb ‘am yoso-
oohaa?

شو نوع السيارات 
يللي الأجانب عم 

يسوقوها؟

2-11 What are their names? sho asmaa-on? شو أسماؤهم؟

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

sho il jamaa’a yal lee 
beyentesboo ilhum?

شو الجماعة يللي 
بينتسبو إلهم؟

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

ta’ref ‘an ay KheTa 
layhaajmoo maraafe 
amreekeeyeh?

تعرف عن أي خطة 
ليهاجمو مرافق 

امريكية؟
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2-14 Who will conduct this 
attack?

meen raH yenafez hal 
KheTa? مين رح ينفذ هالخطة؟

2-15 When will this attack 
take place?

imta Haynafzoo il 
hejoom? إمتى حينفذو الهجوم؟

2-16 Where will the attack 
take place?

wayn Haynafzoo il 
hejoom? وين حينفذو الهجوم؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

imta aaKher mara 
isme’tum ‘am yeHkoo ‘ala 
hal hejoom?

إمتى آخر مرة 
إسمعتهم عم يحكو 

على هالهجوم؟

2-18 Which group is planning 
to conduct this attack?

meen il jamaa’a yal 
lee Hay-oomoo behal 
hejoom?

مين إلجماعة يللي 
حيقوموا بهالهجوم؟

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

ay jamaa’aat aw afraad 
behal manTeqa be’abroo 
‘an ‘ada-hum le amerkaa?
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بهالمنطقة بيعبروا عن 

عداءهم لامريكا؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

meen raH yenafez hal 
KheTa? مين رح ينفذ هالخطة؟

2-15 When will this attack 
take place?

imta Haynafzoo il 
hejoom? إمتى حينفذو الهجوم؟

2-16 Where will the attack 
take place?

wayn Haynafzoo il 
hejoom? وين حينفذو الهجوم؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

imta aaKher mara 
isme’tum ‘am yeHkoo ‘ala 
hal hejoom?

إمتى آخر مرة 
إسمعتهم عم يحكو 

على هالهجوم؟

2-18 Which group is planning 
to conduct this attack?

meen il jamaa’a yal 
lee Hay-oomoo behal 
hejoom?

مين إلجماعة يللي 
حيقوموا بهالهجوم؟

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

ay jamaa’aat aw afraad 
behal manTeqa be’abroo 
‘an ‘ada-hum le amerkaa?

اي جماعات او افراد 
بهالمنطقة بيعبروا عن 

عداءهم لامريكا؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

meen raH yenafez hal 
KheTa? مين رح ينفذ هالخطة؟

2-15 When will this attack 
take place?

imta Haynafzoo il 
hejoom? إمتى حينفذو الهجوم؟

2-16 Where will the attack 
take place?

wayn Haynafzoo il 
hejoom? وين حينفذو الهجوم؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

imta aaKher mara 
isme’tum ‘am yeHkoo ‘ala 
hal hejoom?

إمتى آخر مرة 
إسمعتهم عم يحكو 

على هالهجوم؟

2-18 Which group is planning 
to conduct this attack?

meen il jamaa’a yal 
lee Hay-oomoo behal 
hejoom?

مين إلجماعة يللي 
حيقوموا بهالهجوم؟

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

ay jamaa’aat aw afraad 
behal manTeqa be’abroo 
‘an ‘ada-hum le amerkaa?

اي جماعات او افراد 
بهالمنطقة بيعبروا عن 

عداءهم لامريكا؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

meen raH yenafez hal 
KheTa? مين رح ينفذ هالخطة؟

2-15 When will this attack 
take place?

imta Haynafzoo il 
hejoom? إمتى حينفذو الهجوم؟

2-16 Where will the attack 
take place?

wayn Haynafzoo il 
hejoom? وين حينفذو الهجوم؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

imta aaKher mara 
isme’tum ‘am yeHkoo ‘ala 
hal hejoom?

إمتى آخر مرة 
إسمعتهم عم يحكو 

على هالهجوم؟

2-18 Which group is planning 
to conduct this attack?

meen il jamaa’a yal 
lee Hay-oomoo behal 
hejoom?

مين إلجماعة يللي 
حيقوموا بهالهجوم؟

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

ay jamaa’aat aw afraad 
behal manTeqa be’abroo 
‘an ‘ada-hum le amerkaa?

اي جماعات او افراد 
بهالمنطقة بيعبروا عن 

عداءهم لامريكا؟



2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host nation 
sentiment?

meen min hal jamaa’aat 
aw il ashKhaaS yal lee 
‘abaroo ‘an ra-eehum 
le ‘ada-hem lil umah il 
muDheefeh?

مين من هالجماعات أو 
الأشخاص يللي عبروا 

عن رائيهم لعداءهم 
للامة المضيفة؟

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

ay min il jamaa’aat aw 
il ashKhaaS yal lee 
yesaafroo baraat il balad?

أي من الجماعات 
أو الأشخاص يللي 

يسافروا برات البلد؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

meen min il jamaa’aat 
aw il ashKhaaS yal lee 
kaanoo HareeSeen 
inhum ya’rafoo ashyaa 
ikteereh ‘an il mraafe fee 
amerkaa?

مين من الجماعات أو 
الأشخاص يللي كانوا 

حريصيين إنهم يعرفوا 
أشياء كتيرة عن 

المرافق في أمريكا؟

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

meen min il ashKhaaS 
aw il jamaa’aat yal lee 
kaanoo mehtameen 
ikteer leya’erfoo 
ashyaa KhaaSeh ‘an 
mowaTeneen amerkaa?

مين من الأشخاص أو 
الجماعات يللي كانوا 
مهتمين كتير ليعرفوا 

أشياء خاصة عن 
موطنين أمريكا؟

3-3

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

meen min in naas aw il 
jamaa’aat yal lee kaanoo 
muhtameen le ya’erfoo 
‘an ay ma’loomaat ‘an 
nashaaTaat amerkeeyeh?

مين من الناس أو 
الجماعات يللي كانوا 

مهتمين ليعرفوا عن أي 
معلومات عن نشاطات 

أمريكية؟
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3-4

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

meen min in naas aw il 
jamaa’aat yal lee kaanoo 
muhtameen le ya’erfoo 
ma’loomaat ‘an ajhezeh 
amerkeeyeh?

مين من الناس أو 
الجماعات يللي كانوا 

مهتمين ليعرفوا 
معلومات عن أجهزة 

أمريكية؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

sho il ma’loomaat yal 
lee kaanoo badhum 
ya’erfoohaa?

شو المعلومات يللي 
كانو بدهم يعرفوها؟

3-6 When did this event 
happen? imta Saaret hal aHdaas? امتى صارت 

هالأحداث؟

3-7 How do you know of 
this incident?

shlon i’refet behal 
Haadseh?

شلون عرفت 
بهالحادثة؟

3-8 What nationality is this 
individual?

sho jenseeyet ish 
shaKheS? شو جنسية الشخص؟
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this incident?

shlon i’refet behal 
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شلون عرفت 
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3-8 What nationality is this 
individual?
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3-9

Do you have knowledge 
of this individual 
speaking any foreign 
languages or dialects?

ibta’ref ay ma’loomaat 
‘an hal shaKheS ino 
beyetkalam ay lugha aw 
lahjeh?

ابتعرف أي معلومات 
عن هالشخص انه 

بيتكلم اي لغة أو 
لهجة؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

wayn hal shaKheS aw il 
jamaa’a hala ‘aaysheen?

وين هالشخص 
أو الجماعة هلق 

عايشين؟
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has a 
high crime rate?

sho il manTeqa il 
mawjoodeh fee ___ wo 
feehaa a’laa nesbeh lil 
jareemeh?

شو المنطقة الموجودة 
في ___ و فيها أعلى 

نسبة للجريمة؟

4-2

What area in ___ would 
you feel uncomfortable 
entering with your 
family?

sho il manTeqa yal lee 
fee ___ wo betHes 
inhaa moo aameeneh 
letedKhelhaa ma’a ahlak?

شو المنطقة يللي في 
___ وبتحس إنها 

مو أمينة لتدخلها مع 
أهلك؟

4-3

What areas of ___ are 
considered unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

sho il manTeqa il 
mawjoodeh fee ___ yal 
lee ibte’teberhaa moo 
aameeneh leyedKhelhaa 
il ameerkaan? wo laysh?

شو المنطقة الموجودة 
في ___ يللي 

ابتعتبرها مو أمينة 
ليدخلهاالأمريكان؟ 

وليش؟
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4-4 What organized crime 
elements exist in ___?

sho il ‘anaaSer il 
tanzeemeeyeh lil 
jareemeh ille betnwejed 
fee ___?

شو العناصر التنظيمة 
للجريمة اللي بتنوجد 

في ___؟

4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

sho aktar il a’maal il 
ijraameeyeh il ma’roofeh 
yal lee in’emlet fee ___?

شو اكتر الأعمال 
الإجرامية المعروفة 

يللي انعملت في 
___؟

4-6
What illegal substances 
are available in this 
area?

sho il ashyaa il ghayr 
qaanooneeyeh il 
masmooH feehaa behal 
manTeqa?

شو الأشياء الغير 
قانونية المسموح فيها 

بهالمنطقة؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

keef il adweeyeh beyen-
olohaa ledaaKhel hal 
manTeqa?

كيف الأدوية بينقلوها 
لداخل هالمنطقة؟

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

meen yal lee beyetHakam 
bebay’ hal adweeyeh?

مين يللي بيتحكم ببيع 
هالأدوية؟
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4-9

Is local law enforcement 
capable of dealing with 
the current criminal 
threat?

yaa taraa il qawaaneen 
il maHaleeyeh ibte-der 
tet’aamal ma’a il tahdeed 
il ijraamee il maHalee?

يا ترى القوانين 
المحلية ابتقدر تتعامل 
مع التهديد الإجرامي 

المحلي؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

izaa kaan il jawaab 
laa, yaa taraa sho il 
manTeqa yal lee maa 
be-deroo yeTab-oo 
feehaa il qawaneen il 
maHaleeyeh?

إزا كان الجواب لأ، 
ياترى شو المنطقة 

يللي ما بيقدروا يطبقوا 
فيها القوانين المحلية؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

sho beyemna’ tanfeez il 
qaanoon il maHalee min 
is sayTara ‘ala il tahdeed 
il ijraamee il maHalee?

شو بيمنع تنفيذ القانون 
المحلي من السيطرة 

على التهديد الإجرامي 
المحلي؟
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4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

sho il jaraa-m yal lee 
Hadaset mo-aaKharan 
wo yal lee betKhuS 
amerkaa?

شو الجرائم يللي 
حدثت مؤخراً ويللي 

بتخص أمريكا؟
4-12
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

sho il amraaDh il 
me’deeyeh yal lee 
inSaaboo feehaa aktar 
in naas wo kaanet 
KhaTeera ‘ala il ajaaneb 
yal lee kaanoo zaayreen 
hal manTeqa?

شو الأمراض المعدية 
يللي انصابوا فيها 
أكتر الناس وكانت 

خطيرة على الأجانب 
يللي كانوا زايرين 

هالمنطقة؟

5-2

What medical conditions 
are the most common 
cause of death in this 
area?

sho aktar il Haalaat il 
maraDheeyeh yal lee 
akbar sabab lemot aktar 
in naas behal manTeqa?

شو أكتر الحالات 
المرضية يللي أكبر 

سبب لموت أكتر الناس 
بهالمنطقة؟

5-3 Who is the local 
physician in this area?

meen ash har aTebaa hal 
manTeqa?

مين أشهر أطباء 
هالمنطقة؟

5-4 Where is he located and 
how can I contact him?

wayn makaan hal Tabeeb 
wo shlon ibne-der 
neteSel feeh?

وين مكان هالطبيب 
وشلون ابنقدر نتصل 

فيه؟
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inSaaboo feehaa aktar 
in naas wo kaanet 
KhaTeera ‘ala il ajaaneb 
yal lee kaanoo zaayreen 
hal manTeqa?

شو الأمراض المعدية 
يللي انصابوا فيها 
أكتر الناس وكانت 

خطيرة على الأجانب 
يللي كانوا زايرين 

هالمنطقة؟

5-2
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مين أشهر أطباء 
هالمنطقة؟
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how can I contact him?
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5-5 What parasites exist in 
local food and water?

ay iT Tefayleeyaat yal lee 
ibtojad bil maay wo il akel 
behal manTeqa?

اي الطفيليات يللي 
بتوجد بالمي والأكل 

بهالمنطقة؟

5-6 What diseases infect 
newborn children?
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lee betSeeb il aTfaal 
il iSgheereh behal 
manTeqa?

شو الأمراض يللي 
بتصيب الأطفال 

الصغيرة بهالمنطقة؟

5-7

What chemical residues 
or foreign substances 
exist in the environment 
and may contribute to 
illness?

sho il mawaad il 
keemaaweeyeh aw il 
ashyaa il ajnabeeyeh yal 
lee mumken to-zee il jaw 
wo SeHet in naas?

شو المواد الكيماوية 
أو الأشياء الأجنبية 

يللي ممكن تؤذي الجو 
وصحة الناس؟

5-8
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sho il amraaDh il 
jenseeyeh yal lee mash 
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

sho il amraaDh yal lee 
betSeeb id dawaajen?

شو الأمراض يللي 
بتصيب الدواجن؟

5-10
What sanitation 
problems affect the local 
population?

sho il mashaakel iS 
SeHeeyeh yal lee ilhaa 
ta-seer ‘ala in naas behal 
manTeqa?

شو المشاكل الصحية 
يللي إلها تأثير على 

الناس بهالمنطقة؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

fee mulawesaat 
nawaweyeh, aw 
beyoloojeeyeh, aw 
keemaaweeyeh behal 
manTeqa?

في ملوثات نووية، أو 
بيولوجية، أو كيماوية 

بهالمنطقة؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

sho il amraaDh yal lee 
betSeeb id dawaajen?

شو الأمراض يللي 
بتصيب الدواجن؟

5-10
What sanitation 
problems affect the local 
population?

sho il mashaakel iS 
SeHeeyeh yal lee ilhaa 
ta-seer ‘ala in naas behal 
manTeqa?

شو المشاكل الصحية 
يللي إلها تأثير على 

الناس بهالمنطقة؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

fee mulawesaat 
nawaweyeh, aw 
beyoloojeeyeh, aw 
keemaaweeyeh behal 
manTeqa?

في ملوثات نووية، أو 
بيولوجية، أو كيماوية 

بهالمنطقة؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

sho il amraaDh yal lee 
betSeeb id dawaajen?

شو الأمراض يللي 
بتصيب الدواجن؟

5-10
What sanitation 
problems affect the local 
population?

sho il mashaakel iS 
SeHeeyeh yal lee ilhaa 
ta-seer ‘ala in naas behal 
manTeqa?

شو المشاكل الصحية 
يللي إلها تأثير على 

الناس بهالمنطقة؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

fee mulawesaat 
nawaweyeh, aw 
beyoloojeeyeh, aw 
keemaaweeyeh behal 
manTeqa?

في ملوثات نووية، أو 
بيولوجية، أو كيماوية 

بهالمنطقة؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

sho il amraaDh yal lee 
betSeeb id dawaajen?

شو الأمراض يللي 
بتصيب الدواجن؟

5-10
What sanitation 
problems affect the local 
population?

sho il mashaakel iS 
SeHeeyeh yal lee ilhaa 
ta-seer ‘ala in naas behal 
manTeqa?

شو المشاكل الصحية 
يللي إلها تأثير على 

الناس بهالمنطقة؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

fee mulawesaat 
nawaweyeh, aw 
beyoloojeeyeh, aw 
keemaaweeyeh behal 
manTeqa?

في ملوثات نووية، أو 
بيولوجية، أو كيماوية 

بهالمنطقة؟



6 6

66

PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on the 
U.S. facility?

beta’ref ay waaHed 
metwazef fee marfa 
amerkee?

بتعرف أي واحد 
متوظف في مرفق 

أمريكي؟

6-2

Do you know of 
anyone who works with 
U.S. forces who has 
participated in anti-U.S., 
anti-coalition, or anti-
government protests?

beta’ref ay Hadaa 
beyeshteghel bil qowaat 
il amerkeeyeh yal lee 
ishtarak bil iHtejajaat 
Dhed amerkaa, aw it 
taHaaluf, aw il Hukomeh?

ابتعرف أي حدا 
بيشتغل بالقوات 

الأمريكية يللي اشترك 
بالاحتجاجات ضد 

اميركا، او التحالف، او 
الحكومة؟

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that has 
expressed dislike or 
displeasure toward the 
U.S. or coalition forces?

bete’ref ay waaHed 
ishtaghel ma’a il 
Hukoomeh wo beyekrah 
aw ghayr masroor min 
qowaat amerkaa aw it 
taHaaluf?

بتعرف اي واحد 
اشتغل مع الحكومة 

وبيكره او غير مسرور 
من قوات اميركا او 

التحالف؟
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6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

beta’ref Hadaa 
beyeshtaghel bemarfa 
amreekee wo it teSlet 
feeh ay jamaa’a Dhed 
amreekaa aw it taHaaluf?

بتعرف حدا بيشتغل 
بمرفق أميركي 

وإتصلت فيه أي 
جماعة ضد أميركا او 

التحالف؟

6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

beta’ref Hadaa 
beyeshtaghel bemarfa 
amreekee wo it teSlet 
feeh ay jamaa’a Dhed 
amreekaa aw it taHaaluf?

بتعرف حدا بيشتغل 
بمرفق أميركي 

وإتصلت فيه أي 
جماعة ضد أميركا او 

التحالف؟

6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

beta’ref Hadaa 
beyeshtaghel bemarfa 
amreekee wo it teSlet 
feeh ay jamaa’a Dhed 
amreekaa aw it taHaaluf?

بتعرف حدا بيشتغل 
بمرفق أميركي 

وإتصلت فيه أي 
جماعة ضد أميركا او 

التحالف؟

6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

beta’ref Hadaa 
beyeshtaghel bemarfa 
amreekee wo it teSlet 
feeh ay jamaa’a Dhed 
amreekaa aw it taHaaluf?

بتعرف حدا بيشتغل 
بمرفق أميركي 

وإتصلت فيه أي 
جماعة ضد أميركا او 

التحالف؟



7 7

77

PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to U.S. 
Forces?

meen min hal jamaa’aat 
behal manTeqa bet 
haded il qowaat il 
amreekeeyeh?

مين من هالجماعات 
بهالمنطقة بتهددالقوات 

الأمريكية؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning?  
At what times?

hal soo beyeftaH bil 
‘aadeh iS SubuH? imta?

هالسوق بيفتح بالعادة 
الصبح؟ إمتى؟

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

yaa taraa hal maHal 
beyeftaH ba’ed iDh 
Dhuher? imta?

ياترى هالمحل بيفتح 
بعد الضهر؟ إمتى؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening?   
At what times?

yaa taraa hal maHal bil 
‘aadeh beyeftaH bil layl? 
imta?

ياترى هالمحل بالعادة 
بيفتح بالليل؟ إمتى؟

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this time 
of day?

bil ‘aadeh has sayaara 
da-eeman betwa-f hon 
behal wa-t?

بالعادة هالسيارة دائما 
بتوقف هون بهالوقت؟
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7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

wayn SaaHeb is 
sayaara? وين صاحب السيارة؟

7-7 Move the vehicle. Harek is sayaara حرك السيارة

7-8 Who are those people 
over there?

meen hal naas yal lee 
ihneek?

مين هالناس يللي 
هنيك؟

7-9 Who owns this 
business?

meen howey SaaHeb il 
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7-14 Where is the sewer 
access? 

wayn yal lee bewaSel lil 
baaloo’a il aSleeyeh?

وين يللي بيوصل 
للبالوعة الأصلية؟

7-15 Who owns weapons in 
this area?

meen yal lee beyumluk 
asleHa behal manTeqa?

مين يللي بيملك أسلحة 
بهالمنطقة؟

7-16 These are secured 
areas. hay il manaaTeq amneh هي المناطق آمنة

7-17 This is a blocked area. hay il manTeqa imsakara هي المنطقة إمسكرة

7-18 This area is off limits. hay il manTeqa mamnoo’ 
it-areb leHdodhaa

هي المنطقة ممنوع 
تقرب لحدودها

7-19 The barriers will prevent 
any attacks.

il Hawaajez Hayemen’oo 
ay hejoom

الحواجز حيمنعوا أي 
هجوم

7-20 Don’t move. laa tetHarak لا تتحرك

7-21 Move fast! itHarak ibser’a! إتحرك إبسرعة!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqe’ kamaa-in موقع كمائن

8-2 Anti-U.S. Sentiment Dhed il ra-ee il amerkee ضد الرأي الاميركي

8-3 Assassination ighteyaalaat إغتيالات

8-4 Bomber (person) Dhaareb aanaabel ضارب قنابل

8-5 Bridge jeser جسر

8-6 Building benaayeh بناية

8-7 Cave kahaf كهف

8-8 Chemical keemyaa-ee كيميائي

8-9 City madeeneh مدينة

8-10 Cleric kaateb كاتب

8-11 Contractor muqaawel مقاول

8-12 Curb munHanaa منحنى

8-13 Do you speak English? teHkee inkleezee? تحكي إنكليزي؟
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8-14 Explosives mutafajeraat متفجرات

8-15 Family member ‘aDhoo ‘aa-eleh عضو عائلة

8-16 Food supply tamween il akel تموين الأكل

8-17 Foreign fighter muqaatel ajnabee مقاتل أجنبي

8-18 Fuel truck shaaHent il woqood شاحنة الوقود

8-19 Gate bawaabeh بوابة

8-20 Group jamaa’a جماعة

8-21 Guide me to ___. dilnee ‘ala ___ دلني على ___ 

8-22 Hospital mustashfa مستشفى

8-23 Hostage raheeneh رهينة

8-24 How are you? keefak? كيفك؟

8-25 How? keef? كيف؟

8-26 Kidnap iKhteTaaf اختطاف
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8-27 Local maHalee محلي

8-28 Market dukaan دكان

8-29 Mayor muKhtaar مختار

8-30 Mosque jaame’ جامع

8-31 Mountains ijbaal جبال

8-32 Mullah mulah مله

8-33 Overpass mamar ممر

8-34 Paving tazfeet تزفيت

8-35 Please lo samaHt لو سمحت

8-36 Police station maKhfar ish shurTa مخفر الشرطة

8-37 Protected area irneh maHmeeyeh إرنه محمية

8-38 Protest iHtejaaj إحتجاج

8-39 Store dukaan دكان

8-40 Thank you shukran شكراً
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8-41 Traditional greeting to 
“How are you?” imneeH al Hamdu lil laah إمنيح الحمد لله

8-42 Tunnel nafaq نفق

8-43 Underpass mamar seflee ممر سفلي

8-44 Uniform zay زي

8-45 Vehicle sayaara سيارة

8-46 Village qaryeh قرية

8-47 Water supply mawred il maay مورد المي

8-48 Weapons asleHa أسلحة

8-49 What is his name? sho ismuh? شو اسمه؟

8-50 When? imta? إمتى؟

8-51 Where? wayn? وين؟

8-52 Why? laysh? ليش؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
     1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
     2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
     3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts 
     4. Interrogation					     15. Military Ranks
     5. Numbers					     16. Lodging 
     6. Days of the Week / Time				   17. Occupations
     7. Directions					     18. Port of Entry
     8. Locations					     19. Relatives     
     9. Descriptions 					     20. Weather
   10. Emergency Terms				    21. General Military   
   11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
   1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
   2. Guidance		  10. Pain Interview	   		  18. Exam Commands
   3. Registration	  	 11. Medicine Interview		  19. Caregiver
   4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op / Prognosis
   5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology     	 21. Medical Conditions
   6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
   7. Procedures		  15. Cardiology
   8. Foley			  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
    1. Emergency Transmissions			     7. Airfield Specifics
    2. General Air Traffic Control			     8. Cargo Handling
    3. Communication Clarification			     9. Maintenance
    4. Landing Instructions				    10. Fuel
    5. Taxi Instructions				    11. Weather 
    6. Departure Instructions
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